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Ibrahim'in  gunlerinde olmustu ki -ilk -kithktan baska ulkede kithk Ve-oldu

H0085 H3117 H1961 H7223 H7458 H0905  HO776 H7458  H1961
TR DTROR TTRR TAIN ON pIE on
Gerar'a Filistliler'in  kral Avimelek -e Ishak ve-gitti
H1642 H6430 H4428  HO0040 HO0413  H3327  H3212

&#304;brahimin ya&#351;ad&#305;&#287;&#305; d&#246;nemdeki k&#305;tI&#305;ktan ba&#351;ka
&#252;lkede bir k&#305;tI&#305;k daha oldu. &#304;shak Gerara, Filist Kral&#305; Avimelekin yan&#305;na gitti.
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ki Ulkede otur  Misir'a inme yapma ve-dedi RAB ona  Ve-gdérindiu
H0776 H7931  H4714 H3381  HO0408 H0559 H3068 HO413  H7200
TN N
sana soyleyecedim
HO413  HO559

RAB &#304;shaka g&#246;r&#252;nerek, &#8249;&#8249;M&#305;s&#305;ra gitme&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;&#8249;Sana s&#246;yleyece&#287;im &#252;lkeye yerle&#351;.
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ve-soyuna sana c¢unkl ve-seni-kutlayacagim seninle ve-olacagim -bu -tlkede Yasa
H2233 H1288 H1961 H2063  HO776
WY PRI MY nbpm Eni e =T 1 R
ki -yemini - ve-yerine-getirecegim -bu -Ulkeleri  butan - verecegim
H7621 HO853 HO0411  HO776 H3605  H0853 H5414

IS OIS nwne)
baban Ibrahim'e ant-ictim
HO001  HO0085 H7650

Orada bir s&#252;re kal. Ben seninle olacak, seni kutsayaca&#287;&#305;m: B&#252;t&#252;n bu
topraklar&#305; sana ve soyuna verece&#287;im. Baban &#304;brahime ant i&#231;erek verdi&#287;im
S&#246,z&#252; yerine getirece&#287;im.
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batun - soyuna ve-verecedim -goOklerin yildizlari-gibi soyunu - Ve-cogaltacagim
H3605  H0853  H2233 H5414 H8064 H3556 H2233 HO853
T " o2 M3 =l DN DEONT
-yerylzunun milletleri bUtin soyun-araciliglyla ve-kutsanacak -bu -ulkeleri
Ho776 H3605  H2233 H1288 HO411  HO776

Soyunu g&#246;kteki y&#305;1d&#305;zlar kadar &#231;0&#287;altaca&#287;&#305;m. Bu &#252;lkelerin
t&#252;m&#252;n&#252; onlara verece&#287;im. Yery&#252;z&#252;ndeki b&#252;t&#252;n uluslar senin
soyun arac&#305;|&#305;&#287;&#305;yla kutsanacak.
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buyruklarimi  sorumlulugumu  ve-korudu sesimi Ibrahim dinledi ki Karsihk-olarak
H4687 H4931 H8104 H0085 H8085 H6118
Sy "RiprT
ve-yasalarimi  kurallarimi
H8451 H2708

&#199;&#252;nk&#252; &#304;brahim s&#246;z&#252;m&#252; dinledi. Uyar&#305;lar&#305;ma,

buyruklar&#305;ma, kurallar&#305;ma, yasalar&#305;ma ba&#287;1&#305; kald&#305;.&#8250;&#8250;
TP pUE 2w
Gerar'da Ishak Ve-oturdu

H1642 H3327  H3427
B&#246;ylece &#304;shak Gerarda kald&#305;.
LR U TN IAEND DRI Cwm Twwn
korktu c¢unki o kiz-kardesim ve-dedi karisi-hakkinda -yerin  adamlari  Ve-sordular
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nale TR ow oipRa e uIm REI AN -
guzel c¢Unkid Rivka'nin yuzinden -yerin  adamlari o6ldlrirler-beni  yoksa karim  demekten
H7259 H4725 H0376 H2026 H6435  HO0802  HO559
T TN
o géranuslu
H1931  H4758

Y&#246;re halk&#305; kar&#305;s&#305;yla ilgili soru sorunca,
&#8249;&#8249;K&#305;zkarde&#351;imdir&#8250;&#8250; diyordu. &#199;&#252;nk&#252;
&#8249;&#8249;Kar&#305;md&#305;r&#8250;&#8250; demekten korkuyordu. Rebeka y&#252;z&#252;nden
y&#246;re halk&#305; beni &#246;|d&#252;rebilir diye d&#252;&#351;&#252;n&#252;yordu.
&#199;&#252;nk&#252; Rebeka g&#252;zeldi.
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-icinden Filistliler'in  kral ~ Avimelek ve-bakti -glnler orada ona wuzadi ki Ve-oldu
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SnEs TRRY o posn PO Mmoo xH o m
karisi ~ Rivka ile sevisiyordu Ishak ve-iste ve-gérdi -pencerenin
HO802  H7259  HO0854  H6711 H3327  H2009 H7200 H2474

&#304;shak orada uzun zaman kald&#305;. Bir g&#252;n Filist Kral&#305; Avimelek, pencereden
d&#305;&#351;ar&#305; bakarken, &#304;shak&#305;n kar&#305;s&#305; Rebekay&#305;
ok&#351;ad&#305;&#287;&#305;n&#305; g&#246;rd&#252;.
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dedin ve-nasil o karin  iste Gercekten ve-dedi Ishak''! Avimelek Ve-cagirdi
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onun-ylzinden olirim yoksa dedim Cunki Ishak ona  Ve-dedi o kiz-kardesim
H4191 H6435  HO0559 H3327 HO0413  HO0559 H1931  H0269

&#304;shak&#305; &#231;a&#287;&#305;rtarak, &#8249;&#8249;Bu kad&#305;n ger&#231;ekte senin
kar&#305;n!&#8250;&#8250; dedi, &#8249;8&#8249;Neden k&#305;zkarde&#351;in oldu&#287;unu
S&#246;yledin?&#8250;&#8250; &#304;shak, &#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; onun
y&#252;2&#252;nden can&#305;mdan olurum diye d&#252;&#351;&#252;nd&#252;m&#8250;&#8250; dedi.
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ile -halkin  biri yatabilirdi az-daha bize yaptin bu Ne Avimelek Ve-dedi

HO854 H0259  H7901 H4592 H2063 H4100  H0040 H0559
oPs TRy ONam TN
sug Uzerimize ve-getirirdin  karin
HO817 H0935 H0802

Avimelek, &#8249;&#8249;Nedir bize bu yapt&#305;&#287;&#305;n?&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Az
kald&#305; halk&#305;mdan biri kar&#305;nla yatacakt&#305;. Bize su&#231;
i&#351;letecektin.&#8250;&#8250;
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ve-karisina -bu -adama Dokunan diyerek -halka butin - Avimelek Ve-buyurdu
H0802 H2088  HO0376 H5060 H0559 H3605  H0853  HO0040 H6680
glekl nin
oldirilecek  mutlaka
Ha191 Ha191

Sonra b&#252;t&#252;n halka, &#8249;&#8249;Kim bu adama ya da kar&#305;s&#305;na dokunursa, kesinlikle
&#246;1d&#252;r&#252;lecek&#8250;&#8250; diye buyruk verdi.
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RAB ve-kutsadi-onu  kat yuz -0 -yilda ve-buldu -o -llkede Ishak Ve-ekti
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&#304;shak o &#252;lkede ekin ekti ve o y&#305;| ekti&#287;inin y&#252;z kat&#305;n&#305; bi&#231;ti. RAB
onu kutsam&#305;&#351;t&#305;.
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cok blylddu ki kadar ve-buylyerek giderek ve-gitti -adam Ve-blyudu
H3966  H1431 H5704  H1432 H1980 H3212 H0376 H1431

&#304;shak bollu&#287;a kavu&#351;tu. Varl&#305;&#287;&#305; gittik&#231;e b&#252;y&#252;yordu.
&#199;0k zengin oldu.
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onu ve-kiskandilar cok ve-hizmetgileri sigir  ve-surisi  koyun sOriUst onun Ve-oldu

H0853  H7065 H5657 H1241  H4735 Hee29  H4735 H1961
EToR
Filistliler
He430

S&#252:r&#252;lerle davar, s&#305;&#287;&#305;r ve bir&#231;0k u&#351;ak sahibi oldu. Filistliler onu
k&#305;skanmaya ba&#351;lad&#305;lar.
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babasi ibrahim ginlerinde babasinin  kullari  kazmislardi ki -kuyulari  Ve-bitln
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Ry OO OeYoD  OmnD
toprakla ve-doldurdular Filistliler  tikadilar
He083 H4390 H6430

Babas&#305; &#304;brahim ya&#351;arken k&#246;lelerinin kazm&#305;&#351; oldu&#287;u b&#252;t&#252;n
kuyular&#305; toprakla doldurup kapad&#305;lar.
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cok bizden guglendin ¢Unkld yanimizdan Git Ishak -e Avimelek Ve-dedi
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Avimelek &#304;shaka, &#8249;&#8249;&#220;lkemizden git&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;8#8249;&#199;&#252;nk&#252; g&#252;c&#252;n bizim g&#252;c&#252;m&#252;z&#252;
a&#351;t&#305;.&#8250;&#8250;
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orada ve-oturdu Gerar vadisinde ve-cadir-kurdu Ishak oradan Ve-gitti
H8033  H3427 H1642 H2583 H3327  H8033 H3212

&#304;shak oradan ayr&#305;|d&#305;. Gerar Vadisinde &#231;ad&#305;r kurup oraya yerle&#351;ti.
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Ibrahim ginlerinde kazmuslardi ki -suyun kuyularini - ve-kazdi Ishak Ve-déndii
H0085 H3117 H2658 H4325 H0875 HO853  H2658 H3327  H7725
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isimler onlara ve-cagirdi Ibrahim'in  éliminden sonra  Filistller ve-tikamiglardi  babasi
H8034 H7121 H0085 H4194 H6430 H0001
TR WP NIp W niwd
babasi onlara c¢agirmisti ki isimlere-gére
H0001 H7121 H8034

Babas&#305; &#304;brahim ya&#351;arken kaz&#305;Im&#305;&#351; olan kuyular&#305; yeniden
a&#231;t&#305;rd&#305;. &#199;&#252;nk&#252; Filistliler &#304;brahimin &#246;|1&#252;m&#252;nden sonra
o kuyular&#305; kapam&#305;&#351;lard&#305;. Kuyulara ayn&#305; adlar&#305;, babas&#305;n&#305;n
vermi&#351; oldu&#287;u adlar&#305; verdi.
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diri su kuyu orada ve-buldular -vadide Ishak'in kullari Ve-kazdilar
H4325 HO875 H8033  H4672 H3327 H5650 H2658

&#304;shak&#305;n k&#246;leleri vadide kuyu kazarken bir kaynak buldular.
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-su Bizim diyerek Ishak'in ¢obanlari ile Gerar'in  ¢obanlari  Ve-kavga-ettiler
H4325 H0559 H3327 H7473 H1642 H7473 H7378
ey opbenn D PP TRRT oYW NP
onunla kavga-ettiler ¢unki Esek -kuyunun adini Ve-adlandirdi
H6229 H6230  HO875 H8034  H7121

Gerar&#305;n &#231;0banlar&#305;, &#8249;&#8249;Su bizim&#8250;&#8250; diyerek &#304;shak&#305;n
&#231;0banlar&#305;yla kavgaya tutu&#351;tular. &#304;shak kendisiyle &#231;eki&#351;tikleri i&#231;in
kuyuya Esek ad&#305;n&#305; verdi.
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Sitna adini  ve-adlandirdi  onun-icin da ve-kavga-ettiler baska kuyu Ve-kazdilar
H7856 H8034  H7121 H1571  H7378 HO312  HO875 H2658

&#304;shak&#305;n k&#246;leleri ba&#351;ka bir kuyu kazd&#305;lar. Bu kuyu y&#252;z&#252;nden de kavga
&#231;&#305;k&#305;nca &#304;shak kuyuya Sitna ad&#305;n&#305; verdi.
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ve-adlandirdi  onun-icin kavga-ettiler ve-deg@il baska kuyu ve-kazdi oradan Ve-tasindi
H7121 H7378 H3808 HO312 ~ HO875 H2658 H8033 H6275
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-Ulkede ve-verimli-olacagiz bize RAB  genisletti simdi Cunkd ve-dedi Rehovot adini
H0776 H6509 H3068  H7337 H6258 H0559 H7344 H8034

Oradan ayr&#305;|&#305;p ba&#351;ka bir yerde kuyu kazd&#305;rd&#305;. Bu kuyu y&#252;z&#252;nden
kavga &#231;8#305;kmad&#305;. Bu nedenle &#304;shak ona Rehovotf&#351; ad&#305;n&#305; verdi.
&#8249;&#8249;RAB en sonunda bize rahatl&#305;k verdi&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Bu
&#252;lkede verimli olaca&#287;&#305;z.&#8250;&#8250;
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https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/7473.htm
https://biblehub.com/hebrew/1642.htm
https://biblehub.com/hebrew/7473.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/875.htm
https://biblehub.com/hebrew/6230.htm
https://biblehub.com/hebrew/6229.htm
https://biblehub.com/hebrew/2658.htm
https://biblehub.com/hebrew/875.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/7856.htm
https://biblehub.com/hebrew/6275.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/2658.htm
https://biblehub.com/hebrew/875.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/7344.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/7337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6509.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm

XYY oEn D 23

-

Beer-Seva'ya oradan Ve-cikti

H0884 H8033 H5927

&#304;shak oradan Beer-&#350;evaya gitti.
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babanin ibrahim'in Tanriss Ben ve-dedi -o -gecede RAB ona  Ve-gorundu

H0001 H0085 H0430 H0595  HO0559 H1931  H3915 H3068 HO0413  H7200
WA MY DRI THII T x> ST s A
soyunu - ve-¢ogaltacagim ve-seni-kutlayacagim Ben  seninle ¢Unki korkma yapma
H2233 H0853 H1288 H0595  HO854 H3372 H0408

R
kulum ibrahim ugruna
H5650  H0085 H5668

O gece RAB kendisine g&#246;r&#252;nerek, &#8249;&#8249;Ben baban &#304;brahimin
Tanr&#305;s&#305;y&#305;m, korkma&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Seninle birlikteyim. Seni
kutsayacak, kulum &#304;brahimin hat&#305;r&#305; i&#231;in soyunu
&#231;0&#287;altaca&#287;&#305;m.&#8250;&#8250;
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ve-kazdilar cadirini  orada ve-kurdu RAB'bin -adiyla ve-cagirdi sunak orada Ve-yapti
HO168 H8033  H5186 H3068 H8034 H7121 H4196  H8033  H1129

=N S R
kuyu Ishak'in kullari orada
HO875  H3327 H5650 H8033

&#304;shak orada bir sunak yaparak RABbi ad&#305;yla &#231;a&#287;&#305;rd&#305;.
&#199;ad&#305;r&#305;n&#305; oraya kurdu. K&#246;leleri de orada bir kuyu kazd&#305;.
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ordusunun komutani ve-Fikol dostundan ve-Ahuzzat Gerar'dan ona  gitti  Ve-Avimelek
H8269 H6369 H4828 H0276 H1642 HO413  H1980  HO040

Avimelek, dan&#305;&#351;man&#305; Ahuzzat ve ordusunun komutan&#305; Fikol ile birlikte, Gerardan
&#304;shak&#305;n yan&#305;na gitti.
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benden nefret-ettiniz ve-siz bana geldiniz Neden Ishak onlara Ve-dedi
H0853 H8130 HO0413  HO0935 H4069 H3327  HO0413  HO0559

OPNRR PIUm
yaninizdan ve-goénderdiniz-beni
HO854 H7971

&#304;shak onlara, &#8249;&#8249;Ni&#231;in yan&#305;ma geldiniz?&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;&#8249;Benden nefret ediyorsunuz. &#220;stelik beni &#252;lkenizden kovdunuz.&#8250;&#8250;
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ant lutfen Olsun ve-dedik seninle RAB oldu ki gordik Gercekten Ve-dediler
HO423  H4994  H1961  HO559 H3068  H1961 H7200 H7200 H0559
TP MM RPN W wrR o wrnig
seninle antlasma ve-keselim ve-senin-aranizda aramizda aramizda
H1285 H3772 H0996 H0996 H0996

&#8249;&#8249;A&#231;&#305;k&#231;a g&#246;rd&#252;k ki, RAB seninle&#8250;&#8250; diye
yan&#305;tlad&#305;lar, &#8249;&#8249;0nun i&#231;in, aram&#305;zda ant olsun: Biz nas&#305;| sana
dokunmad&#305;ksa, hep iyi davranarak seni esenlik i&#231;inde g&#246;nderdikse, sen de bize
k&#246;t&#252;|&#252:k etme. Bu konuda seninle anla&#351;al&#305;m. Sen &#351;imdi RABbin
kutsad&#305;&#287;&#305; bir adams&#305;n.&#8250;&#8250;
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https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/875.htm
https://biblehub.com/hebrew/40.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1642.htm
https://biblehub.com/hebrew/276.htm
https://biblehub.com/hebrew/4828.htm
https://biblehub.com/hebrew/6369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/423.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
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sana  yaptik ve-nasil-ki dokunduk-sana degil nasil-ki kotulik bize yapacaksin  Eger

H5060 H3808
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RAB'bin  mubarek simdi Sen barig-icinde ve-génderdik-seni iyilik sadece

H3068 H1288 H6258 H7965 H7971 H7535
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ve-ictiler ve-yediler ziyafet onlara Ve-yapti
H8354 H0398 H4960

&#304;shak onlara bir &#351;&#246;len verdi, yiyip i&#231;tiler.
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Ishak ve-gonderdi-onlari kardesine adam ve-ant-ictiler -sabahta Ve-kalktilar-erkenden
H3327  H7971 H0251 HO0376  H7650 H1242 H7925
1=t 7= 0 I =
baris-icinde yanindan ve-gittiler
H7965 H0854 H3212

Sabah erkenden kalk&#305;p kar&#351;&#305;1&#305;kl&#305; ant i&#231;tiler. Sonra &#304;shak onlar&#305;
yolcu etti. Esenlik i&#231;inde oradan ayr&#305;|d&#305;lar.
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hakkinda ona ve-haber-verdiler Ishak'm kullari ve-geldiler -o -gunde Ve-oldu
H5046 H3327 H5650  HO0935 H1931  H3117 H1961
:OM NI 1'\7 TIRN ma0 WX N3AT DTN
su Bulduk ona ve-dediler kazmislardi ki -kuyunun  durumunun
H4325  H4672 H0559 H2658 HO875 HO182

Ayn&#305; g&#252;n &#304;shak&#305;n k&#246;leleri gelip kazd&#305;klar&#305; kuyu hakk&#305;nda
kendisine bilgi verdiler, &#8249;&#8249;Su bulduk&#8250;&#8250; dediler.
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-gline kadar Beer-Seva -kentin adi oyle bu-ylzden Siva onu Ve-adlandird
H3117  H5704  HO0884 H8034 H7656 ~ H0853 H7121
o) SRl
9 -bu
H2088

&#304;shak kuyuya &#350;iva ad&#305;n&#305; verdi. Bu y&#252;zden kent bug&#252;ne kadar Beer-
&#350;eva diye an&#305;1&#305;r.
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Beeri'nin  kizi Yehudit - kadin  ve-aldi il kirk oglu Esav  Ve-oldu
H0882 H1323  H3067 HO853  H0802  H3947 H8141  HO705 H6215  H1961

R el S 2= o -/~ R o \ R Uain
-Hititli  Elon'un kiz Basemat ve- —Hititli
H2850 HO0356 H1323  H1315 HO853  H2850

Esav k&#305;rk ya&#351;&#305;nda Hititli Beerinin k&#305;z&#305; Yudit ve Hititli Elonun k&#305;z&#305;
Basematla evlendi.
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q ve-Rivka'ya Ishak'a ruhun acsi  Ve-oldular

H7259 H3327 H7307 H4786  H1961
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https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/182.htm
https://biblehub.com/hebrew/875.htm
https://biblehub.com/hebrew/2658.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7656.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/884.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3067.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/882.htm
https://biblehub.com/hebrew/2850.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/356.htm
https://biblehub.com/hebrew/2850.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4786.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/7259.htm

Bu kad&#305;nlar &#304;shak'la Rebeka'n&#305;n ba&#351;&#305;na dert oldular.



